
SCORECARD COUNTRY COURSE

Am Golfplatz 1, 3452 Atzenbrugg, Telefon +43 2275 200 75, office @ countryclub.at, www.countryclub.at

REGELN | LOCAL RULES
Die folgenden Sonderplatzregeln kommen zusätzlich zu den offiziellen Golfregeln von R&A Rules limited und Wettspielempfehlungen des österreich- 

ischen Golfverbandes zur Anwendung. The following Local Rules apply in addition to the official Rules of R&A Rules Limited and the Conditions of Competition 
of the Austrian-Golf-Association.

Bewegliche Hemmnisse (Regel 24-1): Steine im Bunker sind bewegliche Hemmnisse. Moveable Obstructions (Rule 24-1): Stones in bunkers are 
movable obstructions.

Ungewöhnliche Bodenverhältnisse (Regel 25-1): Keine Erleichterung für Behinderung der Standposition durch ein Loch, Aufgeworfenes oder Laufwege 

eines Erdgänge grabenden Tiers, eines Reptils oder eines Vogels. Ist im Gelände ein Ball in sein eigenes Einschlagloch im Boden eingebettet, so darf er 

straflos aufgenommen, gereinigt und so nahe wie möglich an der Stelle, an der er lag, jedoch nicht näher zum Loch fallengelassen werden. Der Ball muss 

beim Fallenlassen zuerst auf einem Teil des Platzes im Gelände auftreffen. Ausnahme 1: Ein Spieler darf Erleichterung nach dieser Platzregel nicht in 

Anspruch nehmen, wenn der Ball im Sand einer nicht kurz gemähten Fläche eingebettet ist. Ausnahme 2: Ein Spieler darf Erleichterung nach dieser Platz-

regel nicht in Anspruch nehmen, wenn der Schlag wegen einer Behinderung durch irgendetwas anderes als den Umstand nach dieser Platzregel eindeutig 

undurchführbar ist. Abnormal Ground Conditions (Rule 25-1): Relief will be denied for interference to stance from a hole, cast or runway made by a burro-
wing animal, reptile or bird. Through the green, a ball that is embedded in its own pitch-mark in the ground may be lifted, without penalty, cleaned and dropped 
as near as possible to where it lay but not nearer the hole. The ball when dropped must first strike a part of the course through the green. Exception 1: A player 
may not take relief under this Local Rule if the ball is embedded in sand in an area that is not closely mown. Exception 2: A player may not take relief under 

this Local Rule if it is clearly unreasonable for him to make a stroke because of interference by anything other than the condition covered by this Local Rule.

ETIKETTE | ETIQUETTE
• 	Sei nicht der langsamste Spieler | Don’t be the slowest Player

• 	Divots zurücklegen, Pitchmarken ausbessern | Repair of Divots, Ball-Marks and Damage by Shoes

• 	Hunde müssen immer an der Leine geführt werden | Dogs always on a leash only

• 	Anweisungen des Marshals/Platzaufsicht sind zu befolgen | The instructions of the Course Marshals/Supervisor must be followed
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ENTFERNUNGEN: GEMESSEN GRÜNANFANG 
DISTANCES TO THE FRONT OF THE GREEN
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